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Tournevis dynamomé-
triques débrayables de 
haute précision 

Type TSE destiné à l’assemblage 
et au contrôle.
Très robustes,  
testés à 10’000 déclenchements. 
Livrés avec certificat de contrôle.
Couple de serrage de 5 à 55 mNm. 
Grande répétabilité ± 3 %. 
6 déclenchements par tour. 
Le réglage du couple s’effectue à 
l’aide d’une clef spéciale. 
Dimensions: Ø 10 x 85 mm.
Livrés avec: 
- 1 clef pour réglage du couple.
- 1 mode d’emploi.
- sans bague.
- sans douille.
- sans mèche.
Accessoires: voir au verso.

Dynamometrische 
Schraubenzieher von 
grosser Präzision, mit 
Auskupplung
Typ TSE zum Zusammensetzen 
und für die Kontrolle bestimmt.
Sehr robust, bei 10'000 Auslösun-
gen geprüft. Wird mit Kontroll-
Bescheinigung geliefert.
Drehmoment-Spannung von 5 bis 
55 mNm. Bedeutende  
Wiederholmöglichkeit ± 3 %.  
6 Auslösungen per Umdrehung. 
Die Regulierung des Drehmoments 
erfolgt mit Hilfe eines speziellen 
Schlüssels. 
Abmessungen: Ø 10 x 85 mm.
Geliefert mit:
- 1 Schlüssel zur Spannungs-

regulierung.
- 1 Gebrauchsanweisung.
- Ohne Klinge.
- Ohne Ring.
- Ohne Hülse.
Zubehörteile: s. Rückseite.

Destornilladores 
dynamometricos 
desembragable de alta 
precisión
Tipo TSE destinado para el 
ensemblaje y el control.
Muy robustos, sometidos a un test 
de 10’000 desenganches.  
Entregados con un certificado de 
verificación.
Par de sujeción de 5 a 55 mNm. 
Grande repetabilidad ± 3 %.  
6 desenganches por vuelta. 
El ajuste del par se efectua con 
ayuda de una llave especiale. 
Dimensiónes: Ø 10 x 85 mm.
Entregados con:
- 1 llave para ajustar el par.
- 1 modo de empleo.
- Sin mecha.
- Sin anillo.
- Sin casquillo.
Acessorios: ver al verso.

Dynamometric 
 gearclutch screwdrivers 
of high precision 

Type TSE for assembling and 
testing.
Very sturdy, tested at 10’000 
releases. 
Delivered with a test certificate.
Torque from 5 to 55 mNm. 
High performance of repeating 
± 3 %. 6 releases per turn. 
Adjustment of the torque by a 
special key. 
Dimensions: Ø 10 x 85 mm.
Delivered with: 
– 1 key for torque adjusting.
– 1 direction for use.
– Without blade.
– Without ring.
– Without sleeve.
Accessories: see overleaf.

Type TR destiné à la 
microtechnique.
Mêmes caractéristiques que le TSE 
excepté le réglage qui se fait 
 direc tement sur le tournevis par 
l'échelle graduée et le tambour.
Livrés comme le TSE.

Sens de déclenchement 
Auslösungs-Richtung 

Release direction 
Sentido de desenganche

No de série 
Seriennummer 
Serial number 

No de serie

Type 
Typ 
Type 
Tipo

Valeur du couple 
Spannungswert 

Torque measurement 
Valor del par

Tambour 
Trommel 
Drum 
Tambor

Bague d’identification 
Identifizierungsring 
Identification ring 
Anillo de identificacion

Typ TR für die Mikrotechnik 
bestimmt.
Gleiche Eigenschaften wie der TSE, 
aber die Regulierung erfolgt direkt 
auf dem Schraubenzieher durch die 
abgestufte Skala und die Trommel.
Werden wie der TSE geliefert.

Type TR, for microtechnic. 

Same characteristics as TSE but 
the adjustment is directly done on 
the screwdriver by using the 
 graduated scale and the drum.
Supplied like the TSE.

Tipo TR destinado para la micro-
técnica.
Mismas características que el TSE 
pero el ajuste se efectua directamente 
sobre el destornillador por medio 
de la escala graduada y el tambor.
Entregados cómo el TSE.

Sens de déclenchement 
Auslösungs-Richtung 

Release direction 
Sentido de desenganche

No de série 
Seriennummer 
Serial number 

No de serie

Type 
Typ 
Type 
Tipo

Bague d’identification 
Identifizierungsring 
Identification ring 
Anillo de identificacion

 Déclenchement 
 Auslösung 
 Release No  gr. Pce Fr. / 10 Pce Fr. 
 Desenganche

6895-TSE-10 85

6895-TSE-20 85

6895-TSE-30 85

 Déclenchement 
 Auslösung 
 Release No  gr. Pce Fr. / 10 Pce Fr. 
 Desenganche

6896-TR-10 75

6896-TR-20 75

6896-TR-30 75


